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Finalité 

Attention  

Filtre à pression GARDENA PF 6000 / PF 11000 

Bienvenue chez GARDENA aquamotion...

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi et en observer les ins-
tructions. Utilisez-le pour vous familiariser avec le filtre à pression,
sa mise en œuvre et les consignes de sécurité correspondantes.

Par mesure de sécurité, il est interdit à des enfants et à des 
jeunes de moins de 16 ans de même qu’à des personnes
n’ayant pas lu le présent manuel d’utiliser ce filtre à pression.

v Veuillez conserver ce mode d’emploi précieusement.
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1. Domaine d’application du filtre à pression GARDENA 

Le filtre à pression GARDENA est prévu pour un usage privé dans
le jardin et se destine exclusivement à l’extérieur à la purification
d’étangs qui peuvent être remplis de poissons.

Le filtre à pression n’est pas prévu pour un usage industriel ni
pour être utilisé en combinaison avec des produits chimiques,
aliments, substances facilement inflammables et explosibles.

Table des matières 

2. Pour votre sécurité 

v Installez le filtre à pression sur une surface stable et sans 
risque d’immersion (même à une hauteur inférieure à celle 
de l’étang).

Protégez le filtre pour qu’il ne tombe pas dans l’eau.
La dénivelée entre le couvercle du filtre et la sortie (par ex.
début de cascade) ne doit pas dépasser 2 m.
En cas d’utilisation du dispositif UV-C, le filtre doit se trouver 
à au moins 2 m de l’étang.
v Demandez conseil à un spécialiste en électricité.

Cette activité devient importante à  + 10 °C.

Installation du filtre 
à pression 

Activité des bactéries 



21

F

20

F
4. Fonctionnement 

! Admission 
Raccord universel pour le tuyau connecté à la pompe dans 
l’étang.

" Système vortex 
Les substances en suspension et la vase se déposent sous
l’effet de la force centrifuge et de la force de gravité.

§ Filtrage mécanique 
L’encrassement mécanique est retenu par la grande surface
extérieure des mousses.

$ Epuration biologique 
Le traitement biologique s’effectue dans deux zones diffé-
rentes à l’intérieur des mousses :
• Dans les zones où l’eau s’écoule très vite 

(mousses bleues) :
Ces zones favorisent l’implantation de micro-organismes
garantissant la transformation de l’ammonium en nitrates
par les nitrites (nitrification).

• Dans les zones où l’eau s’écoule lentement 
(mousses noires) :
Ces zones facilitent l’implantation de micro-organismes
anaérobies favorisant la dénitrification (transformation 
de nitrates en azote).

Dans les deux zones, la surface intérieure des mousses 
constitue un espace d’implantation particulièrement propice
pour les micro-organismes.

% Expositions aux rayons ultraviolets C, réf. 7903 
(en option) 
L’eau préalablement épurée est exposée à des rayons ultra-
violets C à ondes courtes, ce qui réduit la prolifération 
d’algues et détruit les agents pathogènes dans les étangs 
à poissons.

& Orifice d’évacuation avec indicateur d’encrassement 
Le raccord universel pour le retour de l’eau purifiée est muni
d’un indicateur d’encrassement montrant s’il est nécessaire
d’effectuer un nettoyage.

/ Raccord pour le rinçage 
Permet de nettoyer le filtre sans l’ouvrir.

( Nettoyage mécanique (seulement PF 11000) 
Permet de laver facilement les mousses en tirant la poignée.

Cette activité devient importante à  + 10 °C.

Le filtrage s’effectue de façon biologique et nécessite par consé-
quent en cas de première installation quelques semaines pour
atteindre l’efficacité maximale.

Le filtrage s’effectue de façon biologique et nécessite par consé-
quent en cas de première installation quelques semaines pour
atteindre l’efficacité maximale.

Le filtre devrait si possible rester en service du printemps à 
l’automne et ne pas devenir sec.

La pression maximale de la pompe utilisée ne doit pas dépasser
0,5 bar (ce qui correspond à une hauteur de refoulement de 5 m).
Danger d'éclatement du  réservoir du filtre. Le filtre à 
pression ne peut pas être raccordé à votre compteur
d'eau domestique.
v Ne raccordez le filtre qu'à la  pompe de bassin.

Veuillez observer les réglementations locales sur le bruit.

En cas de première 
installation 

Service permanent 

Pression de la pompe 
utilisée 

Respecter les dispositions
sur le bruit 

3. Petit traité sur les filtres et les bassins

Les bassins de jardin ne sont pas très profonds, comparés aux
points d’eau naturels. Cette faible profondeur est la cause du
réchauffement et du refroidissement plus rapides d’un bassin.
Ces variations de température, ainsi que les influences de l’en-
vironnement, des engrais, des résidus végétaux, etc. représentent
les causes les plus importantes d’une présence trop élevée de
substances nutritives et de ce fait d’une poussée importante 
d’algues.

La plupart du temps, le nombre de poissons par mètre cube 
d’eau est plus élevé dans les bassins de jardin que dans les 
bassins naturels. Comme les poissons reçoivent en général 
davantage de nourriture que dans leur environnement naturel, le
degré d’impuretés provenant des excréments est très important.

La poussée excessive d’algues ainsi que l’impureté importante 
en raison des excréments des poissons conduisent à un manque
d’oxygène dans votre bassin. La balance biologique est déséqui-
librée.

• Problème : l’offre en substances nutritives dans le bassin est
trop élevée.

La solution la plus efficace pour résoudre ce problème consiste 
à diminuer l’offre en substances nutritives par un processus biolo-
gique ainsi qu’à éliminer les substances nutritives excédentaires
par un enrichissement simultané en oxygène.

L’utilisation d’un filtre peut restreindre la poussée d’algues. Les
substances en suspension (par exemple les algues en suspen-
sion) qui troublent l’eau sont filtrées de telle sorte que l’eau est
épurée. L’équilibre biologique est maintenu. Les algues visibles 
au moment de l’installation du filtre (par exemple les algues 
filamenteuses) dans le bassin doivent néanmoins être ramas-
sées (par exemple avec la passoire combisystem GARDENA, 
réf. 7933).

Le dispositif UV-C GARDENA optionnel, réf. 7903, réduit la pro-
lifération des algues. Les algues se désagrègent et les agents
pathogènes (spécialement dans les étangs à poissons) sont
détruits.

Poussée importante d’algues  

Population importante 
de poissons 

Diminution de l’offre 
en substances nutritives 

Utilisation d’un filtre 

Utilisation du dispositif UV-C
GARDENA, réf. 7903 
(optionnel)

Activité des batteries 

En cas de première 
installation

!
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5. Mise en service 

Table pour déterminer la pompe et le tuyau adéquats.

Dimensions de l’étang Différence Filtre Tuyau Pompeet qualité de l’eau de niveau à pression 
h 

Légèrement Fortement Retour d’eau  
encrassé encrassé au-dessus de 

(par ex. étang la surface 
rempli de  de l’étang 
poissons) PF 6000

jusqu’à 6,0 m3 jusqu’à 3,0 m3 máx. 0,5 m 1 x PF 6000 ∅ int. 25 mm FSP 5500 Duo

jusqu’à 4,0 m3 jusqu’à 2,0 m3 máx. 1,5 m 1 x PF 6000 ∅ int. 25 mm FSP 5500 Duo

jusqu’à 2,0 m3 jusqu’à 1,0 m3 máx. 2,0 m 1 x PF 6000 ∅ int. 25 mm FSP 5500 Duo

jusqu’à 10,0 m3 jusqu’à 5,0 m3 máx. 1,0 m 2 x PF 6000 ∅ int. 38 mm FSP 8000 Duo

jusqu’à 6,0 m3 jusqu’à 3,0 m3 máx. 2,0 m 2 x PF 6000 ∅ int. 38 mm FSP 8000 Duo

PF 11000

jusqu’à 11,0 m3 jusqu’à 5,5 m3 máx. 0,5 m 1 x PF 11000 ∅ int. 38 mm FSP 8000 Duo

jusqu’à 9,0 m3 jusqu’à 4,5 m3 máx. 1,0 m 1 x PF 11000 ∅ int. 38 mm FSP 8000 Duo

jusqu’à 7,0 m3 jusqu’à 3,5 m3 máx. 1,5 m 1 x PF 11000 ∅ int. 38 mm FSP 8000 Duo

jusqu’à 5,0 m3 jusqu’à 2,5 m3 máx. 2,0 m 1 x PF 11000 ∅ int. 38 mm FSP 8000 Duo

jusqu’à 16,0 m3 jusqu’à 8,0 m3 máx. 1,0 m 2 x PF 11000 ∅ int. 38 mm FSP 8000 Duo

jusqu’à 8,0 m3 jusqu’à 4,0 m3 máx. 2,0 m 2 x PF 11000 ∅ int. 38 mm FSP 8000 Duo

jusqu’à 10,0 m3 jusqu’à 5,0 m3 máx. 2,5 m 1 x PF 11000 ∅ int. 38 mm FSP 15000 Duo

jusqu’à 8,0 m3 jusqu’à 4,0 m3 máx. 3,0 m 1 x PF 11000 ∅ int. 38 mm FSP 15000 Duo

jusqu’à 6,0 m3 jusqu’à 3,0 m3 máx. 3,5 m 1 x PF 11000 ∅ int. 38 mm FSP 15000 Duo

jusqu’à 18,0 m3 jusqu’à 9,0 m3 máx. 2,0 m 2 x PF 11000 ∅ int. 38 mm FSP 15000 Duo

jusqu’à 12,0 m3 jusqu’à 6,0 m3 máx. 3,0 m 2 x PF 11000 ∅ int. 38 mm FSP 15000 Duo

Tuyaux pour bassin GARDENA de 25 mm (1”), réf. 7891-20 
Tuyaux pour bassin GARDENA de 38 mm (1 1/2”), réf. 7893-20
Vous avez un étang d’un volume de 4,5 m3 rempli de poissons 
et l’admission du filtre se trouve 1 m au-dessus de la surface 
de l’étang.
v Ligne 2 de PF 11000:

Il vous faut un tuyau de ∅ int. 38 mm (1 1/2” ) avec 2 colliers
appropriés et une pompe GARDENA FSP 10000 à un filtre.

La dénivelée entre le couvercle du filtre et la sortie (par ex.
début de cascade) ne doit pas dépasser 2 m.

Si le retour d’eau est placé plus de 2 m (h) au-dessus de l’étang,
le filtre doit se trouver au-dessus de cette surface.
Le filtre peut être enfoui dans le sol jusqu’au bord inférieur de 
l’anneau de serrage.

Tuyaux de raccordement 
recommandés :
Exemple de détermination:

Mise en place du filtre :

Montage de la poignée 
de nettoyage 
(seulement pour PF 11000) :

Raccordement du filtre 
à pression :

Remarque sur le retour :

Utilisation de 2 filtres :

v Montez les deux poignées de nettoyage C sur les deux tiges 
et fixez-les avec les vis a.

Les raccords universels 3 et 7 offrent la possibilité de connecter
les tuyaux suivants :
∅ int. 19 mm (3/4”), ∅ int. 25 mm (1”), ∅ int. 32 mm (1 1/4”) 
ou ∅ int. 38 mm (1 1/2”).
1. Déterminez la pompe et le tuyau adéquats à l’aide de la table

ci-dessus.
2. Sciez conformément au tuyau choisi les segments non requis

des raccords à l’intérieur de la rainure de guidage.
Pour éviter des pertes.

3. Glissez un anneau fileté 4 sur les deux raccords universels
3 et 7.

4. Montez, en le tournant, le raccord universel 3 dans le tuyau 
à pression de la pompe 9 et serrez le collier 8.

5. Vissez le raccord universel 3 et le joint plat 2 avec l’anneau
fileté 4 sur l’orifice d’admission 1 du filtre.

6. Fixez, en le tournant, le raccord universel 7 dans le tuyau 
de retour d’eau 0 et serrez le collier 8.

7. Vissez le raccord universel 7 et l’indicateur d’encrassement
vert 6 avec l’anneau fileté 4 sur l’orifice d’évacuation 5
du filtre à pression.

8. Placez le filtre au plus 2 m plus bas que le retour d’eau (par
ex. derrière des buissons) sur un sol ferme ou enfouissez-
le dans le sol jusqu’au bord inférieur de l’anneau de serrage.

9. Allumez la pompe.
10. En cas d’utilisation du dispositif UVC :

Raccordez la lampe UVC à une prise de courant alternatif 
230 V.

11. Contrôlez, après la mise en service, l’étanchéité de tous les
raccords et resserrez ces derniers si nécessaire.

Nous vous recommandons de poser le retour de façon que l’eau
purifiée soit ramenée indirectement dans l’étang, par ex. via une
petite cascade. L’eau filtrée sera alors enrichie en oxygène.

1. Enfichez la pièce en sur la pompe (disponible auprès du
Service Après-Vente GARDENA).

2. Reliez les deux sorties de la pièce en à chaque filtre à pression
GARDENA via 2 tuyaux.

3/4”

1”

1 1/4”

1 1/2”

3

0

8

9

7

2
3

5
6

7

4
1

a
C

max.
2 m

h
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6. Entretien 

Les filtres à pression GARDENA nécessitent peu d’entretien.
Ils doivent cependant être nettoyés le cas échéant. n.

Danger d'éclatement du  réservoir du filtre. Le filtre à 
A pression ne peut pas être raccordé à votre compteur 

d'eau domestique.
v Ne raccordez le filtre qu'à la  pompe de bassin.

Si l’indicateur d’encrassement vert 6 n’est visible qu’en partie
durant le service et signale ainsi une réduction du débit, 
il convient de rincer le filtre.
(Seulement avec PF 11000 : le dispositif de nettoyage mécanique
complète ce nettoyage).

1. En cas d’utilisation du dispositif UV-C, réf. 7903, débranchez 
celui-ci.

2. Eteignez la pompe.
3. Dévissez tous les anneaux filetés et retirez les deux raccords

universels ainsi que le capuchon.
4. Vissez le raccord universel 3 avec le tuyau à pression de la

pompe 9 sur l’orifice d’évacuation 5.
5. Vissez le capuchon B sur l’orifice d’admission 1.
6. Vissez le raccord universel 7 avec le tuyau de retour 0 sur 

l’orifice de rinçage A – ou –  vissez un autre tuyau avec le 
troisième raccord universel fourni sur l’orifice de rinçage A.

7. Allumez la pompe. Le filtre sera rincé.
L’eau provenant du rinçage peut par exemple être conduite 
vers un massif.
Pour PF 11000 :
Tirez plusieurs fois la poignée de nettoyage C pendant le 
rinçage.
Les éléments de mousse sont comprimés et font l’objet d’un
nettoyage mécanique.

8. Lorsque l’eau rincée est claire, éteignez la pompe.
9. Remettez le filtre en service conformément à la section 

5. Mise en service “Raccordement du filtre à pression”.

En plus du rinçage, il est possible de laver les mousses et d’effec-
tuer ainsi un nettoyage fin optimisant l’efficacité de l’opération.

Veillez à ne pas utiliser des détergents chimiques, pour éviter 
de détruire les bactéries.

1. Tirez le verrouillage E en arrière.
Pressez la touche D. Enlevez 
l’anneau de serrage et ouvrez 
le couvercle F.

Pour PF 11000 :
Dévissez le support mousse G.

2. Nettoyez les mousses H et le 
tuyau I sous le robinet.
Comprimez à cet effet les mousses.

3. Lavez le réservoir du filtre au jet 
d’eau.

Nettoyage grossier :

Nettoyage fin :

C

I
G

H

0 7 A 5 3

6

1
B

9

F

DE

G

4. Glissez, avant la repose du couvercle F, le joint J jus-
qu’au bord supérieur du tonneau.

5. Mettez le couvercle en place et réassemblez le filtre dans 
l’ordre inverse.

7. Incidents de fonctionnement 

Problème Cause possible Remède

L’eau d’étang ne devient Le débit de la pompe ne v Vérifiez la puissance 
pas limpide. convient pas. à l’aide de la table de la 

section “5. Mise en service”.

L’étang est extrêmement sale 1. Vérifiez la teneur en nitrates 
et riche en fertilisants. (par ex. avec le kit étang 

GARDENA, réf. 7920).
2. Changez l’eau si néces-

saire.

La population animale est Valeur indicative : longueur 
trop dense. de poisson limitée à 80 cm 

par m3 d’eau.

Le débit s’affaiblit. Les mousses sont sales. v Effectuer un nettoyage 
grossier et fin (voir section 
“6. Entretien”).

Si vous rencontrez d’autres problèmes, veuillez vous adresser au Service Après-Vente GARDENA.

8. Mise hors service 

Le filtre rangé doit être “sec”.
1. Videz le réservoir du filtre.
2. Videz ou enlevez tous les raccords.
3. Rangez les mousses à l’abri du gel.

9. Accessoires  

Dispositif UV-C GARDENA Réduit la prolifération d’algues Réf. 7903 
et détruit les agents pathogènes 
dans les étangs à poissons.

➔ Veuillez, lors de l’utilisation du dispositif UV-C, observer
les consignes de sécurité et avertissements du mode
d’emploi du dispositif UV-C ! 

Hivernage :

J
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10. Service Après-Vente 

Les prestations de service ne vous seront pas facturées en cas
de garantie de l’appareil.

GARDENA accorde pour cet appareil une garantie contractuelle
de 3 ans à compter du jour de l’achat. Elle comprend le remplace-
ment gratuit des pièces défectueuses ou de l’appareil, le choix 
en étant laissé à la libre initiative de GARDENA. En tout état de
cause s’applique la garantie légale couvrant toutes les consé-
quences des défauts ou vices cachés (article 1641 et suivants 
du Code Civil).
Pour que ces garanties soient valables, les conditions suivantes
doivent être remplies :
• L’appareil a été manipulé de manière adéquate, suivant les 

instructions du mode d’emploi.
• Il n’y a eu aucun essai de réparation, ni par le client, ni par 

un tiers.
Les mousses et le joint, sont des pièces d’usure et sont exclues 
de la garantie.
Une intervention sous garantie ne prolonge pas la durée initiale 
de la garantie contractuelle.
Toutes les revendications dépassant le contenu de ce texte ne
sont pas couvertes par la garantie, quel que soit le motif de droit.
Pendant la période de garantie, le Service Après-Vente effectuera,
à titre payant, les réparations nécessaires par suite de manipula-
tions erronées.

En cas de mauvais fonctionnement, veuillez envoyer le produit 
en port payé avec une copie du bon d’achat et une description
du problème, à l’adresse du Service Après-Vente figurant au
verso.

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas 
responsable des dommages causés par ses appareils, dans la
mesure où ces dommages seraient causés suite à une réparation
non conforme, dans la mesure où, lors d’un échange de pièces, 
les pièces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou 
si la réparation n’a pas été effectuée par le Service Après-Vente 
GARDENA ou l’un des Centres SAV agréés GARDENA.
Ceci est également valable pour tout ajout de pièces et d’acces-
soires autres que ceux préconisés par GARDENA.

Responsabilité 
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South Africa
GARDENA South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686

Spain
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 

Sweden
GARDENA Norden AB
Box 9003
20039 Malmö

Switzerland
GARDENA AG
Bitziberg 1
8184 Bachenbülach 

Ukraine / Украина 
АОЗТ АЛЬЦЕСТ 
ул. Гайдара 50 
г. Киев 01033 

Turkey
Dost Diþ Ticaret Mümessillik A.Þ.
Yeþilbaðlar Mah. Baþkent 
Cad. No. 26 
Pendik - Ýstanbul 

USA
GARDENA
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604  

7901-20.960.04 /0031
© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com


